
ADVI:'::;S VAN D:8 nAAD VAN srrA'I'3. 

De RAAD VAN STNr:.:;, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 20e 

September 1952 door de lIinister 

van Verkeerswezen verzocht bsm 

van advies te dienen over een 

ontwerp van ministerieel be­ 

sluit tot wijziging van het 

mini el besluit van 12 
September 1936 betreffende de 

maatregelen tot uitvoering van 

de in het koninklijk besluit 

van 10 September 1 6 vervatte 

bepalingen tot codificatie van 

de postwetgeving in binnen­ 

landse dienst, he eff ter zi t­ 

ting van 27 September 1352 
het volgend advies gegeven 

AVIS DU CONS=:IL D':3TAT. 

Le CONSBIL D'2TAT, section 

de législation? deuxième cham­ 

bre, saisi par le Ministre des 

Communie ions, 20 septembre 

1952, d'une demande d'avis sur 

un projet d1arrêté ministé el 

modifiant l'arrêté ministériel 

du 12 septembre 1936 portant 

les mesures dl cution des dis­ 

po tion8 contenues dans l'ar­ 

rê royal du 10 septembre 1936 
codifiant la lé slation posta­ 

le en se rv t o« intérieur, a 

donné en sa s~ance du 27 septem­ 

bre 1952 l'avis suivant; 



t e e 
t or: 

sterie jzi 
er 1936 betr van 12 Se})t 

st e be- 
maatregelen tot 
t van 10 Septem­ 

catie van de post- 
tvoe 

bel' 1936 ve r vat t e bepalingen tot co 
we-cgeving in binnenlandse dienst .. " .. 

De t t van t enig artikel zou verder beter 
als volgt worden geleze~ 

In artikel Î 4 van het; ministerieel IJe aLu.i t van 
12 Septemver 1936 wordt de vo.Lg en de tekst na 18° ingevoegd: 

"180 bis ~ bij de j 
orrtwe r p ) 6"" Il .. 

ij e tr els •. (tekst van t 

: Le oj et dev.l:'ai t ê e pourvu. cl 'un intitulé qui 
pour-r aâ t être réclis'é comme suit: 

"Arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministéri du 12 
septembre 1936 portant les mesures d' cution des disposi- 
tions contenues dans l'arrêté r oya'L du 10 s ep t embr-e 1936 
codifiant la législation postale en service intérieur. Il. 

Le texte de l'article unique gagn,,:rai t en clarté 
s'il était rédigé comme suit: 

Article unioue.- 

A l'article 1 LIt- de l'arrêté ministériel du Î 2 sep­ 
tembre Î936~ le texte suivant est ins é après le 18° : 

"180 bis: Sur les extraits •.• (t e du 
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en F 
s eurs 

J 
K. I.m:::::St 

A. BERNARD, 

P. ANSIAUX? 

e voorzi er, 
pré dent, 

er van 
conseiller d' 

raadsheren van State 
conseillers d'Etat1 

bijzitters van de af­ 
deling wetgevin~, 
assesseurs de la sec­ 
tion de l6gislation, 

R. VANHABCKE, adjunc ffier, 
greffier adjoint, 

griffier .. 
greffier. 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. MEES. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de lil .. reES .. 

DE GRIT<'FIZR DE VOORZITT3R - LE PRESIDENT, 

(get .. ) R. VANHAECKEe (get.) F. LLPAGE. 

uitgifte afgeleverd aan de H. Minister 
expédition délivrée à le Ministre 

van Ver-keer swez en 
des Communications .. 

De 1952 .. Le 1952 .. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 

R • n:;~~CEMYN .. 


